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WARNING
Wipe the outside of the mill with a soft, damp cloth. Never immerse 
your mill in water. Store your mill in a dry place. Do not use different 
types of batteries together. Do not mix old batteries with new ones. 
Always remove exhausted batteries and dispose safely. Clean battery 
contacts and also those of the device prior to battery installation.

ATTENTION
Nettoyer l’extérieur du moulin à l’aide d’un chiffon doux et humide. 
Ne jamais immerger le moulin dans l’eau. Ranger le moulin dans 
un endroit sec. Ne pas insérer différents types de piles. Ne pas mélanger 
de vieilles et de nouvelles piles. Toujours retirer les piles usagées et 
les jeter de façon sécuritaire. Nettoyer les bornes de contact des piles 
et de l’appareil avant l’installation de nouvelles piles.

ACHTUNG
Wischen Sie das Äußere der Mühle mit einem weichen, feuchten Tuch 
ab. Tauchen Sie Ihre Gewürzmühle niemals in Wasser ein. Bewahren 
Sie die Mühle an einem trockenen Ort auf. Verwenden Sie keine 
unterschiedlichen Batterietypen zusammen. Mischen Sie neue 
Batterien nicht mit alten. Entladene Batterien müssen Sie stets 
entfernen und auf sichere Weise entsorgen. Reinigen Sie vor dem 
Einlegen der Batterien die Kontakte der Batterien und des Geräts.

ADVERTENCIA
Limpie la parte externa del molinillo con un trapo suave y húmedo. 
Jamás sumerja el molinillo en agua. Guárdelo en un lugar seco. No 
combine diferentes tipos de baterías. No mezcle baterías viejas con 
nuevas. Siempre quite las baterías usadas y deséchelas en forma 
segura. Limpie los contactos de las baterías y también los del 
dispositivo antes de la instalación de las baterías.

ATENÇÃO
Limpe a parte externa do moedor com um pano macio úmido. Nunca 
mergulhe seu moedor em água. Armazene seu moedor num local 
seco. Não use tipos diferentes de baterias juntas. Não misture baterias 
velhas com novas. Sempre tirar baterias gastas e descarte com 
segurança. Limpe os contatos das baterias e os do aparelho antes da 
instalação da bateria.

警告
柔らかい布を湿らせて、ミルの外側を拭いてください。
ミルを水に浸けないでください。ミルは乾燥した場所
で保管してください。異なるタイプの電池を同時に使
用しないでください。古い電池と新しい電池を一緒に
使用しないでください。消耗した電池は必ず取り外し、
安全な方法で廃棄してください。電池取り付けの前に
電池ならびデバイスの接触部も掃除します。

警告
请用柔软的湿布擦洗研磨机外部。切勿将研磨机浸
泡在水中。请将研磨机存放在干燥的地方。切勿将
不同类型的电池同时使用。切勿将新旧电池混合使
用。请务必取出废旧电池，并安全处理。在安装电
池之前，请务必清洁电池触点以及装置其他部位。
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Batteriebetriebene Pfeffermühle
Pimentero operado a batería
Moedor de pimenta a pilhas
電池式ペッパーミル
电动胡椒磨

Battery Operated Mill
Moulin à piles
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WARNING

Wipe the outside of the mill with a soft, damp cloth. 

Never immerse your mill in water. Store your mill in a dry 

place. Do not use different types of batteries together. Do 

not mix old batteries with new ones. Always remove 

exhausted batteries and dispose safely. Clean battery 

contacts and also those of the device prior to battery 

installation.

ATTENTION

Nettoyer l’extérieur du moulin à l’aide d’un chiffon doux 

et humide. Ne jamais immerger le moulin dans l’eau. 

Ranger le moulin dans un endroit sec. Ne pas insérer 

différents types de piles. Ne pas mélanger de vieilles et 

de nouvelles piles. Toujours retirer les piles usagées et 

les jeter de façon sécuritaire. Nettoyer les bornes de 

contact des piles et de l’appareil avant l’installation de 

nouvelles piles.
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PRINTER
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80 gsm bond paperMaterial :

157,5 x 127 mmFlat size :
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All stated 3D sizes on this artwork are from score
to score and do not take material thickness into
account. Those dimensions should not be used
to determine inner and/or master size.

folded size : 52,5 x 127 mm3D size :
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For diamond pattern embossing, please submit
or request a production sample for reference.
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